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Der Diwan des Garwal b. Aus Al-Hutej’a.
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Ag. II, 43 vv. 5. 6 . Kam. 223 vv. 1. 3. 7. 5. 6 . 8 . 9. Tabari
I ,  1875 (wo das Gedicht nacli einigen Hschrr. dem Chutejl,
Bruder des Hut., zugeschrieben wird) kommen vv. 4. 5. 6 . 2 (als
1. 4. 5. 7) mit drei (2. 3. 6) fremden Versen vor. Bei Jäk. II, 
286 ult. werden 5. 6 von Härita b. Suraka b. Ma'dikarib citirt.

1 Bekri 696, 20. —  a j f J  Kam. Bekri

2  lab. q-» 3 ! p S y l Lw —

Vgl. 32, 4.

•i anon. A.s. ~— Gr. \ X j m I . .e-LäsŜ ] As. I A

—  10 .0 ] K. O l5j o . —  Vgl. IHis 995, 16. Jäk. IV ,

372, 11.

4 Käm.

j S i i  Lj! ^.LoJü l^olö 

bei Bekri ist der zweite Hv. ?= Käm. —  Tab. .. (j;<As .
o J

K. LSJpb (als ob °£ Variante zu vor v. 5.

5 31] Tab. Jäk. Ix. —  Jäk. —  I'sjLo] Tab. Ag.

Käm. L K u t .  57 a. Ckiz. I ,  409 Jäk. 1 —

Kut. Chiz. Käm. . —  Der zweite Hv. ist bei Ag. Tab.

I ^  oLxc JLas »Jak.  ̂ i Uo .

0 Kut. Ag. Käm. Chiz. Jäk. Tab. . —  0 ^j

Jäk. 0 L0. —  Ag. Tab. Jäk. ¿JU| .**J .
•> - } ] > y <j } ~

< C- x.ki.xv», pLgJ! Käm. ^  pLgJl Käm.
y

Ä.ÄSJ.4Jt. —  Zum ganzen Gedicht ist noch der in der Tabari-Ausgabe 

mitgetheilte Apparat zu berücksichtigen.
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2 Mejd. II, 147
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LaääXawLs Lt^^Äj ...

Nach Mejd. soll der Dichter dies Gedicht unmittelbar vor seinem 

Tode an seine Kinder gerichtet haben. Vgl. oben Einl. p. 33.
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E in l. ^1.=*] so in beiden Hschrr. In den Geneal. Tabellen

H 15 findet sich jC/nl*5 > als Sohn des Sa‘d.
, o -

‘2 Co mm. C ¿ c >.. Die Variante scheint auf Zusammenziehung 

der YV . 2. 3 zu beruhen.

3 vgl. Mufadd. 37, 34. Ka‘b ed. Guidi 136, 14. Delect. 112

v. 21 T A  JvS>j , vgl. die Redensart Jäk. III , 243, 3 ^  j.«=-

JobSI j l ä c !  j ,  Ka‘b b. Gu‘ejl, Chiz. I ,  458, 23 a „  oUJl 0 UW 

iWsaJl 0 .^,1 ; danach ist die irrthümliche Uebersetzung in Muhamm. 

Stud. I I ,  126 ,30  zu berichtigen. —  Die Worte r _ b j !  ¿UL^JiJ

scheinen auch die Abwesenheit des j L i  zu motiviren; vgl. Dti-1-J ’ D
rumma bei Mejd. I, 307 ult. <—>bf-Ji *_b j c>>.-*_+.«< 13!,

Schol. zu Ka‘b Diw. 20, 18 Lo »| '¡¿..Uw s.^Ij J sc v_«Jiä,wwc oLäJi 0 ! j l ä j j
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4 wird bei As. von Nab. Ga‘di citirt. —  ^ j |  ? vgl. Ibn 

Dur. 175, 17. —  ^a^ r bietet Jäk. IV, 132, 5 die

unmögliche LA . ^L^s\j (resp. o ^ L o . Zur Redensart vgl.

ZDMGr. X L I ,  140, 1, X L IV , 171 unten. Tab. I, 1973, 6 -̂>.¿0}  

¿ol«^u L^s r^ 5 .
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* 0 l f c .

XL.

*-Xx£̂  {¿ŷ  uAi—j\
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M , - i  C } - *  iX - f t ----- J! (5  (A s  » L o d l  23

eL*JL)i 24

Die genealogische Reihe der Einleitung stimmt nicht mit der 

überlieferten Folge (bei Wüstenfeld 7, 26) überein. —  J-S’j j  CK

2 C J j &  K. ^yC&s.
» j  p  -  o

ö C o ULmj Jo . —  K. ^aaSJa.

5 K. L iJJLw .

9 Comm.  o^ Ij'] K. obLS.

1 1  0  ¿ 1̂ 1 .

12 vgl. zu 5, 28.

15 vgl. zu 8 , 29. Um in der folgenden Aufzählung die zehn

lugenden herauszubekommen, muss man annehmen, dass v. 16 

2Wei von einander gesonderte Eigenschaften aufgeführt sind.

19 jU a J t ] so im Text; im Comm.  JCä J I  ju ä J l* .

20 K. j L i  CK —  ^ aJo jiJI vgl. Hassän

^Hiä 936, 13 , „Das Tragen grösser Lasten“

(welche anderen unerschwinglich sind) wird in der arab. Poesie 

häufig ais eine der Tugenden des arabischen Helden rühmend hervor- 

gehoben. Aus b. Hagar ed. Geyer 32, 8 , Al-Chansä, Nöldeke 166 

v' 15, vgl. ibid. 169 v. 8, 171 v. 6 . Ag. X, 42, 16

Näb. App. 43, 4. Abu Zubejd al-Tä’i ,  T A  «*# },

101: üjj| Oj.Ji j la j l  jLkC», Zejnab bint al-Tatrijja im 

li'auergedicht auf ihren Bruder (Ag. V II, 123, 16 =  Bht. 396;

?am. 468 ff., wo das Gedicht in kürzerer Fassung, fehlt auch

dieser Vers): y i p  1^5 jJ !  J i ' j ,  vgl. noch T A  jlto , LJ

Chiz- IV , 180, 3 u. A^sä.: jLSÄt c A L « » J I  IHis. 549,3;

6*2> 3; A ‘öä Hamdftn, Ag. V, 155, 2, Farazd. 181, v. 8 Jj&j|
3

*Ul&. cXi. Achtal 51,1 ^LäSiU (As. g * j )

4*
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181, 4 244, 4 vJji-Ä-ci 's—
dahin gehört wohl auch Hassän, IHis 930 penult. Diw. 77, 4 v. u. 
Danach ist auch das der neuen Achtalausgabe 160, 8

zu verbessern. —  Unter der Last, welche die Edeln von ändern 
übernehmen, scheint in erster Eeihe die Pflicht unerschwinglichen 

Blutlösegeldes gemeint zu sein, Hassän, IHis. 525 penult. Diw. 21, 6

vgl. 45, 5 u. sagt dies ausdrücklich o L j J i  ebenso
Al-Tirimmäh (T A  in seinem Lobgedicht an Jezid b. al-Muhallab,

vgl. Ag. X V III, 145, 16 o L j jJ l  Von den hiefür

anzuführenden Beispielen ist keines bezeichnender, als das in Ag. 
VII, 152 unten erzählte, welches für diese Verhältnisse besonders 
lehrreich ist. Die Mu'allaka des Zuhejr gilt ja auch einem ähnlichen

Si w
Acte der Freigebigkeit zweier arabischen Edlen U^JU^'

ed. Arnold 6 8 ; vgl. noch Tab. I, 1097, 5. Ag. XXI, 162, 20.

Alte Muster nachahmend rühmt Mutanabbi einen Kätib in Damaskus 

(ed. Kairo 1208 I, 350):
O w o  O ^

XLI.

-  o  -  o - . »  -  x » 3 0  5  o -  * £  y o

1 wj - i . / o  Q . X 1  Q . / 1

" V " " 5

2 Lxio i Uo !i3! ^

w - o  ̂ ~ ) O
0 ./O K.Ĵ X5 l*\X J J i J ! i

w M W  J

_ Xy.l.c ^xS^SI y^AiaJl xä£iaS f + i «AÄc
P w

(jÄ.li^Ji i3^-Ü  naJlXj U iL
M f  w
bSI V— ^5 !

•c “  . I ”  I • ttLgjliÖ tj U A J  L*j|

8 bJücJt -Ü.ac __ä_j Ix >A*j O lXcUJv  l5 >•• l5  v  • i_5, >•• L?
D iese N r. ist aus der in der E in l. S. 1 0 ,4  angeführten Roihe als S p o t t -  

p; o d i c h t auszuscheiden.
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w J ,  tlJ
2 Daher das Sprichwort Mejd. I, 228; Dam.

II, 97, 3 ist im Verse in zu verbessern. Vgl. auch

Tiräz 35 ^ •

X L II.
y

aJ ¿ L ä j  u « ^ £  l ?'*'- C T * 1 j l s .

. * • - > » , „  o  *  0 3  )  ~ > y i  y - o .. j o * o - - - o ^,
f y l  a U >  C > .A il3  lXÄJ 1

&) -O i w .. J -C/J f ii
| * 7 ? J  ̂ J i J| ^̂ -1.A.aÜJ |

i j y y ■> -  o  -  * f . - s - -
i* *-a.— —.A.—j 1 i <N— I ¿\AxftJ f̂ r? ^  ̂ ̂

O  -  -

» '■ « ' -  O» JO- O - G- o Ö -  s - O - -
. * ^ 3  ^ J U a t J Ü  c ^ «  2

. - G„ <n J o y &5 i  i O - 0 , 0 -  G «  ~ C -  ~ O ~ * G Ä -
Jo" Q./3 u\i*, Ĵ 5=UÜf I ^ aJLc 3

0 . ^  ,  o
^  Laj^w ^ X jix X / )

_ . . y  *  - s. ff ¿ff
V ^ X a  J j" waPcXj J^^Uj aJjSj ¿J*0 L^Xg-j-wli uoul ¿̂5̂ i
| < I '  6 ,  f * * ( l i  W i  w «  W

!lXS> U« f- j i  ¡¡--^¿- v j+ c -  U i l j

L$L# ^  ä.2> 5 3 ^  lS\_xJ_j.J £ -:S\j \vc| A j  j  ¡d-^i jji!>

~i ff o  y  y # i
1 K. L^»./a.i>. is.-̂ tJs..i Yocativ und La-*2.:> Subject von

o
rt\ w "  o "—  ^ _ l_ * _ i_ i  in beiden Hschrr. so vocalisirt. —  Vgl. 

, 3  Hassän 101, 4.

X L III.

¿C ä jlX s » q . j  CT ' ^ ^ * 7) i3̂ -®5
. I. Ö Off - O -  ̂ w  ̂ G  ̂ ?

^5 f L s i  j* l^ >  « A i j  f j j  q . j ^  (^5^X5 i

^  \j>\ U L ^ i > 3  ( * l i>

s i ̂  s y  y -(/ » y  i*

lc j . * 5 ^  Lcy.jÜ  J ^ -X j ^li_j L £ j.*3 '

o5 j ^  O g,  i  o a - a ,  „£
2



O o - J C / S -  *  > £■ > w C- i

*  0-5^ L̂ "5' *  ^53^3 U^s-r* q !
,  -> -  o -  -  *  .

KäiA/aJl bl Ii_X.j Î lXj .j 0*.:>-l

.> iO# - C - - -  ̂ - G 0/0 -JO- O - - O
3 jJL£\j o"̂ L=- l-> 'osj-j v_Äij Lp! Ä.x^i.i> ^ ¿ >  l\j*

O W
oJ l^  öj^Äxii ^9*, (*5

o * . * > w J „ >
ö .xfixiI Lp. I'2 j -Ä>-2

LixIaJ
j s . o . :  ,  (j ,  .  .  ~S ,  ,  o )  o - 0 - - 0 - '

■i lAiLxj ^ 3.4X- Uj .j o i - L j  LJ.Ü X*Xi.i> q ..'I l\'^

1 Comm.  Gegensatz von ' i s . \ j S  ist K/il̂ -o Ag. II, 195, 5 u.

2 K. ^ Lk jl.

3 Nach Ibn Dur. 175 wird dasselbe von einem ändern Chäriga

(b. Sinän), dem Bruder jenes Harim , dessen Ruhme die Gedichte 

des Zuhejr galten, berichtet; der Neugeborene selbst erhielt den 

Beinamen ^ ¿ J l Kut. Wüstenf. 41, 4 ^ äj . Nöldeke (in

Euting’s Sinaitischen Inschriften 2) findet auch in dem Eigennamen
+ Ci * O

A l m u b a k k e r  dieselbe Bedeutung. —  die Hschrr. .

- O «V
LA  ; . . .  J.A&JI lXJj q.jI ¿ \ J s q.j!

y

\ j 2 y S y A  Ä.AÄvL>- ^  O - j l\ J L w .J> J.JJ.Jlil ^.J ̂ .x̂ J (J)̂ 5

0Ja^\Jl ^Ls ^ J l/iI ^/o Lp (citirt T A  s. v.).

XL IV .

oL>u ^.äj Ltojl i3ls.

y „ oi " ■> O J  C > Z  y I *  *  *

1 I^XmaÜ l/Oj ^ j^ v L ia j ^ x J^I
& * * - ^  ^ ^  

y ~ o  -  ; o ^  ^ o -  O  > .> j .> G  .. ^ j
2 l 5" i

v.  ̂  ̂  ̂  ̂ Ä ■>.>.>
.̂jl iA j-j J a jU ^ it  iA äc j .̂ 5 l\JLJ| lXJLJI

3  y »v

uXw^w2^V.J
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w O O } > > >  3 i * O i i o S
-L-a-ao-J! lX-ä-ü ^ Ja-*-xo .l*£l 3

s . v  -  **

, -5 - o , o - i op o - -  - o - .? - f "  i" r. r. i .
L-4..A.5 L J L ^ a .J  (J o L w jJ i (¿ ^ -Ä -ö -Ä -J  |3L5 4:

■> - o j & ,  - 4 i - -  -  . j _ o - o -
» 3 « A 4 Ä j  ,3  O L ^ J  ¿Ü Iä a * 3 ^ 5 -Ä ji  J , « A ^ ^ o  q I j  q 'O r>

3 J ^ a i i  Vgl. ZU 11, 13.
o

4 K. t^cXjtxxls.
XLV.

° " 3  7 ..

-  o  ,  j ..  ̂ o  i  j o  -- a .> o  -

^ - 4 —jS\_j  ^..¿>1 i_>LX-J O i ^V -5  uXXä ô , j i  1

-O- , m i O ~ O ~ <i + * + w > o - .• ° i
^■ ĵJ B jL^jJi O..J Q -^5 Lä_x-5 ĴÜoaOJ &äaÄaAJI 0 >̂° C) J 2

Ag. II, 52, Husri II, 245, vv. 1. 2.

1 K  j i ä ,  Husri . —  JliCj jS] Ag. JJ ^ J .

2 a U ;l] Ag. Husri rU .

X L  VI.

Ljit &-ä-g xLi! L?^'-

Ü ,v-\c Q<0

^Jlc t^LXj iX^=-Ls üJLi>iL?JLc lijltf» ^  LiCJi 0 Ls jJ * L j  i

**, - p £? s .. w .. j   ̂i  o - ~ o * = o - o -
I y » £-* g ^ S u C ^ !  Ĉ AJ Laa/C ^

Die Echtheit dieses Gedichtes wird wohl kaum zu vertheidigen

Sein- Im ‘Ikd II, 41 unten werden die beiden Verse als vv. 3. 4 

eines Trauergedichtes des ^.¿äSJt ' i S \ J *  auf seinen Bruder •  - + £ -  

atlgeführt; es gehen dort noch zwei Verse voraus. —  Th. notirt

für beide Verse Isläh 166r GL, wo die Bemerkung hinzugefügt ist: 

i j * * -  ^ j-Lc  jU s  . J e .  i? i.c ¿ j M j  D t Oi^i, wobei also vorausgesetzt 

Wird, dass ‘Omar den Gegenstand des Ged. bildet.



1 jJöljj ‘Ikd 0 .ÄAJ. —  ¿dlil] Isl. ‘Ikd tX > l. —  Vgl. Farazd.

90 (80, 13) ^ u J l qJLî und Wright, Opusc. 103, 2 .

‘Ikd O *./0 .

X LY II.

U4.X* s L i ^ Î 1 &j| {* '* ') *  ^ ( 3 ^ _ 5

y o l

-+•£- l\ à £ o  I

- Ot ~ O JO
^..wlXll ^cUail o o l  a5o l i  c\a%

** - C- .> .. O •» s i  J P
'■¿äJjäÜ q j !  Jww ^ IS jjJ l ^Üs u*b y$J ¿ l î  n \ J  L/« jUi

P W P
jduw.5 ^ L w.5» ^Jt Jwŵ lS A*Jlfi J. AAAV L̂s ^JL^vS1 q .îo  q Ls

- .OP J ~ O y

xj g^SU, »Ai j lä  vii5o l i  Juüitj* ¿J îü öL>v^
s;«w y O- w

(JT**? Q“? L?*‘

w  ̂ J - O  ̂ ~ ~ y 2 - -, .O.
Lm*a^Uo £¿1) lX-ä-J Ia*.a£/0 Ia*.x5̂  ^.il^j v^Äxj

w i 5 - SO
Laaa.aj î̂ jycî*, LÄxa2.>  LaJ>Vav

«ĵ j KxxJa^vJî L̂ftè

J - <*  ̂ O  ̂ - - # c5 J
ypVÄ ^ 3  SLc v5j-Ä-J ^  1 -*

> '  > •* j  ~ o *• «• c o - o y o - o>-* o ^
^ « .c  Lj  ¿Jj S ui5̂ — —c  ^ .¿¿Lt ¿L*Ü2 .a  - x ’s ^  ^ aawL^" c > --* -â -Î!

* *  ~ % '  *  *» " », 0 •: o + G y £ - o i
lXajLîLo uXxj O-* v^ol

y * o - o  ̂o ï  o - j ä ^  p
Lg-J o - 3̂  Q .-iC .j l^.J ÔI L ^ - j u5”_ j . i j . j

Ag. II, 56: Kam. 344; ‘Ikd III, 128, 139; Dam. II, 295 s. v.

Jâk. I I I ,  542, vv. 1— 4; Kut. 60 a, vv. 1. 2; ‘Ajnî IV , 524

ist das Gedicht von einem Commentai' begleitet.

E inl .  S. 20, 13. —  ¿̂.*5^1 Kàmûs
£■ s.

Lol. —  UjpwwJ Kâmûs b b . —  L ^ U ] Kâmûs .
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1 Dieser Vers scheint einem bei T A  angeführten (mit dem

selben Anfang) als Vorbild gedient zu haben. —  i3>äj] Kut. Käm.

37, 15 . —  ¿ " ' e] ^ aZi  ̂ 10. Jäk. L A  s. v. g_JL_L>; aber

Jäk. IV , 492, 12 HMug. II, 148 ygl. 12, 15.

Ag. Ibn al-Anbäri ed. Seybold 138, 6 (anonym), ‘Ikd, M. Jäk. IV,

?Mug. ¿ i j ,  Dam. II, 295

2 HMug. o ^ o lc . —  gJI jäcLs] ih. u^LÜi °li.

Vgl. noch zu 1 , 28.

B Ag. Käm. ‘Ikd M. HMug. ̂ U^Si vgl. 17,5.  —

| HMug. „¡£Jf oJ ü !.

4 (J j Abu Zejd , Nawädir ZDMG. X II ,  75, L A  /ii,

Käm. ‘Ikd M. ^  Lo. —  I L * j ] Ag. HMug. „ ¿ o

M- ‘Ikd 128, L A  L^j, ‘Ikd 139 \ p \  J ö . Bei Käm.
5 £■

Abu Zejd lautet der zweite Hv. ö! <y X J

vgl. zu dem Gedanken dieses Verses die Erzählung Al-matal al- 

säir 4 7 0  (ed. ii*.*s>) j.£j Lj!
. , O - - w O O

• fcäXJ L iL ij* »-  l * i ! j  ¡u Lo »J jläs o ÜLä ä *»!

Nach v. 4 folgen Ag. Jäk. III, Dam. HMug. noch zwei hier fehlende 

Verse:
J _

' n  »  O - 05 -o o
jjÄj) q .xj JwO Lj q a /oIs

T , -  o  -  o  -  o  J  ) » o »  o - o  o £

Lgj iüjO o o .c  ^/a ^  uS'äkXi

•r> Ag. Dam. L i'u ijb . —  Jäk. ¿ i l I Ag. HMug. ^yü!.

6 Sujü] HMug. ü j .b .  —  ^ ¿ ¿ j] Ag. HMug. ,

von Fl. in corrigirt.
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XL V III.
5 w

o *>

Jsaüä^Ü L i^ j  »jijs
o5  o w .» j j  .> o - s

X-J -clcX-5 ^  &-J ^jmj&Lj ^v_\j

o -  ̂ O * > > o £ - -
^ I ä j  Lp^Ls* Q/S i3^r“j  j  »iA-o l_ii-l_Ä_-w sij^ Q/a ^ I x j j

P . "*
^Lä j  p U ^ J t  o l j  ^ S !  ^  öJ L u J!^ p ^ i J l  ^  Ä ju L ^ J t  ^ l A x i l

 ̂ o ;  o - - - o -

o  -  j  o  -  O  O  -  .> o  )  -  -

8̂ 1^- Q.C- Q-i1* O ^ J I oLa^Jü L**v

J - # £• -o J O  ̂ -

6 -
|l\ ö^  ^ .x &J!^ ä .X xJ l ^Liä a m .j

OÄ - - - O )  >N * > * j - - W O £ - - O
Jw^JÜi j La^ ä JLj ö l^ X i

o Ä •> s - o ■> C/£ - G - £  ̂ *V .) o i  Oxi
l 5 ^ '-̂ ■̂  L̂ääo o._-*._ivj ^L/o„,U |̂ _*wiwäj jl U.j!

wC
^-o^Li’ U/Oĵ .i! l 5  • v * ^

J >

jO ^ ’c!^’/t 1
OS , O - J - C/E 3 O W - 3 -

1 * ».. iA/3 »J j o i  Û AV , ̂ ik.5 j#fc»aJ Iki^'^i' L<4»5

2 K.

*  C a ^ .
J 3 o y »4

4 ff. K. [} ^ ~ j  Lg-^A j'. —  Ueber ^Lw.Äit ^ j  , an welchem die

Gatafäniten im Verein mit anderen Stämmen die B. ‘Amir be
kämpften, hat Abu ‘Ubejda (im ‘Ikd I I I ,  107, Mejd. I I ,  324) die
genauesten Nachrichten. Dieser „Tag“ wird in der Poesie öfters
erwähnt, z. B. Ab id  b. al-abras, M. 107, 5 ff.

XLIX .

O - JO-  ~ ~ **" y O - -  ̂Ä ) +
uX^ii Lo^ ^ lX a JI
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LjLLic iLj> Lt

~ ,  /OJ o o £ j  i  o ~  ̂ w - w -  ̂ -
^  ^ iic ls iwLóc UJ

- o ej  }  y o .. o> - o o - -
o .J jj ou sS  Q./i oJLcJ »*iaP^ Lju.2.j bijJLi

1— 2 Im Trauergedicht der Taglabitin Lejlä bint Tarif auf 

ihren Bruder Al-Walid b. Tarif, bei Blit 399:
 ̂Ä «* O * W

(Ĵ wVÄ-'i JU .̂.*S3,J (jklfi (JJiAÁÜ v_8.aÍ£>

   ̂£ ^V_-s j ) (J i3~J  o l _ A  j - j l j

vgl. Al-‘Akbar!, Comm. zu Mutanabbí I, 94. Ueber in diesem

Zusammenhange Muh. Stud. 1 , 9 ,  Anm., vgl. j .s *\

Ag. X V II, 108, 11 r jGÜls> î JLii J ,t, Jak. IV , 390, 14 lX*Sc

Ag. III , 118, 8 u., IDur. 49, 5 u, Kam. 314, 20 [Entschieden falsch 

ist die La. ^ J o J t l\ **c  ‘Ikd I, 121, 1 (vgl. r JJl iAaäc Lj As. l\Jj)], 

5̂ iAáJ| j ^ A 'S  IHis 656, 12. Ausser dem „Bruder“ (auch Zwillings- 

Bruder: Ham. 461 v. 2, vgl. Mutan. I, 237, wo er sich

einen „Zwillingsbruder der Trennung“ ^ ¡ \ y j . . .  ¡ó li öLäJt W  nennt) 

und „Bundesgenossen“ werden die Tugenden auch mit anderen 

Verwandtschaftsbezeichnungen zusammengestellt. Ag. XV, 39, 3 v.u. 

; LgJlc* Lg.+c bSS &La.r> q/o ^Xc! La

®in Held rühmt von sich (leider kann ich die Stelle nicht angeben): 

,3 L>o ló! ¿Jlj> ^jS Li!

ko wie in diesem Verse wird die Metapher des Hilf-Verhältnisses 

öfters bei körperlichen und sittlichen Eigenschaften (auch gewissen 

Lebensaltern, Ka‘b 5, 4
/ I .  7 "  > S ^ r O j -  J 3 O  • > *• -  O -

>V Lo (JÜäJ \Äa1 ¿.ÄaJ ^  LxXj|j.J ^  V_L*«CCUI

insbesondere aber in Verbindung mit der Tugend der Freigebigkeit 

angewendet. Ka‘b al-Ganawí, M. 29, 1 (im ‘Ikd II, 24, wo dasselbe 

Gedicht mitgetheilt ist, fehlt dieser V ers):
J j



Al-Kumejt, Ag. XV, 127, 21:

^ -x J ! bSI ^  .̂,1 La (Js.̂ ä jJ

> m &
—2 1  X— sÜA i8^_£>4 - • *a- Ii

vgl. Ibn Harma, Ag. IV, 109, 21 O jJU-i! ^JLc As.

Die Personificirung der Tugenden in einem Gedicht des Buhturi 

Tiräz 43.

L.
O > ~

- o - - o w c - *» -» o i  ̂ o5
i sl_Ia.c L_Ä_A_«_X_ii L*J ^ -----¡J-W.JI öliA-c _b.Jj q _j |
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o -
2 ^5 1—£>.—¿1—-ol L_i_L-5 1—j -1 /> 1 g._j c^~A_ä_5

3 ^L_x_*_y« r>iJ bis *— j »t\_i !  j»L__5^

- 5 0 ^ 0  ^  ̂ J J J J
4 ^ L j L d U  ( J ud\ ^

Ei n l .  Vgl. Wüstenf., Geneal. Tab. L  11.

1 C

LI.
o - ; o - >

o ~ ^ o ^ . o (  ̂ , o i  £

 ̂ 'w^j-i o*"^ *̂ 5 'sr^L“ŷ  o*"^ ^ J L j!

.̂ji ui 13̂  O jäjI Q./1 ä̂ Us ^.äj oblj <3 ^.L«t\Jl o lö
^ —

«A i Q./a 'O -äJU, ^/o UJ.^j UJUÜ

O . - '  i o  O O) O A - ~
2 lA.AJU »U^i iA-JlX-w (jiD,.C. ^l^ßi Q._ii

o -5 »  ,  ,  o -
3 'w-’ĵ Si _>»-*—>—Sl U -ä- j L *  13!

o - -  j j  _ o - O s j o ,  - ¿ i
■1 j  ( ^Ä Ä J  & * -S»J ; L._— ^.___5> (¿5̂ ——
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I . 3 > y

C/  Ul 3 ! ÍlÁS1 q/ij ._ î̂ js=v.J5 l^cbLXs! j I - ä j !

O  «v W> 3

^Jl X-yOjO l 5í j^ * K+a/O Kxj_.j ‘ pllijiji ,3

v_ ^ L ú^ . j5 l ^ j i  l\.j^.j  j  vJiAJUsüi

v-rJ__̂ v—S5 Lí^..áJ¡ »L - iJ i  —*_>—i 5

'w jL ä J I 1__/ .Ijtx jí ¿ \ a Á j  L.*.^ \ j l \ - o  ^!>.*.á j c > .x x á j !

1 ¿ U )  28, 5.

2  G v_^*aaJl.

5 C
L II.

w 0 * 3  O -  -  O -

i y l c

.  t>»J « O  SO-  -  ¿  J w 3 3 <3 O 3 *  vv

il^ lg/ 9  Q .JÍ i t X j j  __ *  ^ — *~ r ! ^ — * CT- '5'“- ”  1

. 3 o £ ^ * 0 * * 0  - - - G  ̂ - SO - - - o
i>-*.¿>u VwAAAi24.iL: Iä^ääJI BtvA¿- LLÄrA.*.^ ^ .xJ^  ijA~¿ IaäÜ 1+9 2

Ow P i  „ D f .  Ü - ) OP
i3Í^i ^  -4-£-

o -  o .>
20 I»sL¿JC j _j.S>j ^ c l X j

U o  £  0 - 0  O w -  -  0 3 0 * 0  O -  3 3  -

^ 1  j ä j  ( j - .^ * ía J !  ( j i 'i_ ¿ Á ¿ »  ( j j J l ¿ j  j i j  Q./o »1 *5 " (j j J lkj  a

\ 7 '  ’  f? - o - o - ^  o .. -O Ä W * o  ̂ o£
i>~*—g..l> K..*.ij jiA-J j i  1-Ä-X.A-ftJ OjJi Lw» i¿s.Xí ic !» 4

Ag. XVI, 56, vv. 1. 4. 2. 3. Jäl>. IV ,  560, vv. 1— 3. Das 

Gedieht ist auch im Diwan des Ka‘b b. Zuhejr (fol. 120v, vgl. 

ZI)M(}. XXXI, 714) mitgetheilt.

1 Í I ]  Ag. C)t, M. L * 0 t. —  —o] Ag. Jak. ^ J L ^ . —

1't j^j| Ag. o i i j . —  ^ jIäS ] Jak. —  CK .

2 Ag. Ka‘b, Jäk.

ä =  A l Kali 8 , 3 ió! ĵäJ| (cod. ^oUu) ( j j jL a . j  jLä_;_j . —  

|4*̂ .Ai2ÄJ Ä̂Ä*wi . --- Ag. üL*»^ . --- ^wLXv.¿- ] Ag. Ó 'l* ¿2  . “
t i  • T  O 3 O -  O

61 Jak. lautet der erste Hv.: ¡öi.*i5 ^JLäi' ^ ¿ S .



f

4 Ag. Ka‘b . —  K. M. Ka‘b o^Jl. —  Ag. —

mk. y u s .

L III.
p off * y

^ .jLs J, XxxIajgÜt O ^-5
E

i»\a«ajIj

ff o - o - o y O   ̂ w ^ o -  ^ o -
1 cX;öui *__aaäJ! .^Jaj 0 ._T 3 Söl ^ ¿ äj Loj ¿L>VgJ| o i-o

.* «. «* £ -  -

i *• o  *  y *  o  i -  y o  ~ . o  y y ~ y y +  c  -
2 O’i’P * LJLxit .̂ah/5 o j L>

&) o j j o- o - j o ~  o  £

3 0.AÄÜ*, ^ .jU iy tj j,äj iA*>w ^.äj

0  * o ä  y «. o «* z  y o w  o i *< .?
•l 0 -jO.^j 0 .->iA.ii lw>lß*.5" O.Ja./9 t.jL^..Äw.JLS"

O «*• . w ff ~
 •**-1 j Ji ^^aJ  ̂ cjJfciil j Aäav ^̂ .aJ

w »  > P w ,5

i  )  O w Ji»E- *v  ̂  ̂ Ö ^ O J

•r’ C?̂ *1 0 -̂5Lj 1—̂ --'̂ -*1'—̂ '''-“73" L^LjI^ c)L*fi>VAAv^

>
jL^vd  ^x. J»a^JS ^.^äs Jô S! ^  jLäj ^ 1  lX j.j

w W P
j îls U# ^  j (3*^^

1 o / J  |3i] Ag. XVI, 56 penult. Käm. 133, 6 . Chiz. II, 263,

IV, 111. As. gJLo Ibn al-Atir I ,  469 (Jj>| für j|). Bejd. I, 39, 7:

[•  ̂ q .^. Bßi Al-Mubarrad und IAt. wird der Vers nicht auf

Zejd al-chejl, sondern auf ^ L L J !  ^  c j j  ä^I&» ^  bezogen;

aus Kämil ist auch das Citat in Chiz. geschöpft. — Zu ¿L̂ -Lao iJiLäÄj Lo 

vgl. Achtal 145, 6 (andere Laa. ‘Ikd II, 6 6 , 7 u ). In Ag. 1. c. ist im 

Anschluss an v. 1 noch eine in CK. nicht vorhandene Zeile überliefert:

lÄAclIa» Li^A-gJ! »»•■>>■!f (ji^Aj .̂¿.Lxw», iaJS j»lä! 0,A^ÄA4J!
O)

4 K. qJ^jJ Die Beziehung des Wortes sowie die Bemerkung 

des Schol. ist unklar.

5 vgl. 11, 14.

02 Goldziher, Der Diwan des Garwal b. Aus Al-Hutej'a.
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O i w  O -  -  -  O Ä  -J O i  o  > i  O +  S -  .

i3 jJL*äJ| ¿Ou\J i_X̂ .ÄJ 5̂ 8j<-\ä ^ -̂Ä-3 u£i3

, w £ w - £
(*J>a J»*ot_5 -«jaJUl J-*a JUij ‘ IPjAAöI IgJ c iJ j  OjÜJ * jL *I

•5 -  _  „  -  -  -  O -  o £  *  i  *  - -  -  -  -  w £

^ J 5 ^ jV  q*^!> 0^-5 O j ^ 5

0 0 o - 2  - - ° '  " ( ""m"
J>—j y-*2 ĵL-Ä.C  ̂ (_X.-a_1._j J.-C .̂JC-Ä-Ji ^-.ä-a* ¿.xAj

v— ■c’̂ _5‘’̂ , >3
5

1 Lsj Lo ] L A  j.*ao ; IkX^Ls» .

3 IS. 404, Gr. j^ a .

4 zu J o^ L  .jUc als Zeichen des Adels der Pferde s. Freytag, 

ijam. Comm. I, 544, vgl. dazu Hudba b. Chasram bei Kut. 135 a:

LY .
^yA2.=» ¿ ¿ S ^ jlj>  j> - i »

S P  O S -  o  -  J -  o -

Lj ! vv bl_5 ^ lXä ö ii-^Ä ji v^AiLj'Li»

p

v-X ä *J| jJaä^o n > ^  a -

M «. o -£  O - SO- S ■> 0 - 0  «  - -. O--
V ^ J l  o ^ i i  lXs b y > 3  ^ 5  q./j

ViJ4?*s i*” * 11' a -  ■9r*,c °l>' i^*c  o '0 l T ^ '  ̂  V '-?y ' >•'
w i
Oi QiJ HU* w\a£
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1 As. ^Lw ; ^Lcco l̂s î LÄs cXä  ̂  ̂ Comm.

zu V W j vgl. ‘Ajni IV , 569, 6 .

2 C v_jL5.\^.Ji.
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xXj! -7} i*'"1* Ĵ ̂ C y *  C
. o -  o - - o - £

o i '"'0 ,2*° CT- £->•>- CT-
~ o C J G - - G J >

v_Ä.ÄcLft-ioU l^iAS5!», .̂XxLiäa«! Lo

J J £ -Ci .> £

- 0 - - 0 - - W  > J - *
'wÄ.jLjDj ^UXOsil V_iy,ÄW.J

-O- -> - O - ~ 3 -
.̂XvO v

'-£^ '° iS ^yiit U Ü lL ilj

-  -  p  Q o -

L5jt—̂  ^)'-^ '-'**,

.> OJ o -
öj^Ä^iü  Ŝj ^.¿^Jl: lX.^U.J!

*2 vgl. zu 22, 5. Mit den Ziegen werden sonst gewöhnlich
die Banü Muzejna verspottet (Wellhausen, Skizzen IV, 105, Anm.), 
vgl. Schol. Hud. 3, 22. „Sie schätzen den Ziegenbock, als ob er 
ein edles Pferd wäre“, Hassan, Diwan 18, 2; 19, 6 . Man beachte
noch das Schimpfwort: (jriJuJl K-xct̂  ^jS l j  Tab. II, 328, 8 . Selbst
der Unzucht mit Ziegen wird ein Stamm (die Banü Sü’a b. Sulejm 
b. Asga‘) bezichtigt, Nöldeke, ZDMG. X L , 156, 4; Mejd. I I ,  257; 
Ag. XV I ,  147 unten. Die Banü Fazära werden auch anderer 

Dinge wegen verspottet: T A  o y a -  (^UsaJl f J  ^P5 JJ'I).

LV II.
~ ( # O - )

.̂jLäc qJ j .c>\ yS>, ^yj \/.ib Q.J js .Jy ! .jly

JLäs j L * j I  j £>j  x s ^ X JLj x / Ö  ».Ul L*~g»«.5>)
„ SS g

î £ > 0  L*JLs ^ .5  LXjjil »bLaJl Q.xi ^  j  Lo »liA ii! »bLo Loj.j
P - -C

«4»— i 1 ¿A/®

j  J1 ^ *̂)

*¿2*° (^5^5 0 ^ - 5  ¿0 -Ai2i *-Jf ^xi.5

L ^ J l ¿ 1  Ä* ¿̂ L.I>*2 &Xi| <wxiwl̂
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ó t  & *  $  + * í  j s- - o - y ~ o - > -
*_ jL j y !  CT*5* JüuJaisul

o .  z ~ *  o  y y f  £ ) j ; o £ - 0 -.»
^L—>+■—3 i »—3 i_X>—j j i  Î ^.^.j^1.<o j  l \ —%  j

o- o w - ô  - o-, y +  tt *  o  +  y *

^ - ¿ - M » w J i 01XJ l¿>O.Í¿J Î .1.aJS L.—£ —à>
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^5 ¿ j S  i¿$ülÁt Ó! ^ ilÁ C  íy tL>

o í j û - oí Ï  - £.. ..
* -  y , s
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(J*LÜlj g«.WüJS Ŝ LaO KaÜC 0 .J JyJjJS (J-í Ó'1-*

«•*j'L¿> !i\¿»Ls ^.jLj^j^íí - ¿ ' i ' } )  j $ y  r f P )  ¿j-í v *4>* o !^ * "
££

1*3 jlä s  i¿>jüdl &j| j l ä j j  l * £ j  ^J¿ 8lX.j Q/«

«U-Xcls ^ jL ^ v jI » .¿ O j q Iä c  ^ .i!  ilc=-^ Q.AjJj'Ü!
?' ” %

W -Sj t L >  aaJSj  ^ . ic  J s ^ , k_^Xc U l í ^ l  i^Lss (¿Süti Q.W) ^ jl/ Lo
w P w -

xLS! wJUb 0 j  ( j » ^  L4X 3 q Ix í^  O^lX^VjLj
í  « í  -p p  i  ,  o í  «  ■c r w p i ^ i

i i j»í L«o Ls L_̂ ._3 &.jLs J Î [*W 1»-4«Xa1 & ijLäs

1*1.5 L .J J  Ljj.s' vud lj»  L$J ií5Ü¿ \ J  Á¿ \ ^ C I .  KfijiAtóJ! K /¿ jlc  

'-’j'-X .^ jJ a e  bSi ¿¡./¿ule C J jli r*a*Ji ŝ Laü U O j  ^.jl*Äc

KXCÖLäJ 1—A ^ .J L . Î  jL s L S  L^AÛW * ^.jL*¿C: À ^ w V î  i_>̂ . .̂Âv.Ji

^ s  à ï  C)! líy«S ax JI —— ̂  L *ií IkXjJj
f ». « ¿ o   ̂ ^

(»-is ^  ^ á ^ j .* J (  j ^ / i í  ,3 j.IíáJLj O i=-S Q.<« J « jIï oLfis

V - ^ »  j.bl«bS! J, i3lxï o )^ *  ¿  j lx s  D tí'
. „ <í 3 Ï  t  ~

0[  WÍJ>-X*J |»_J.Sj 0./» I¿ £ j í A  j ¿ & > - [ i  j»l-X5î q Î  tXjJjJt ^.JÍ ^*5; q L **C  

Ü 1? L 5 ^ -  (*4*s &.ÍJ.JÍJI k_îLuii 0.X1 ¿  J-Xc a^.J
\| £ w J

j  J, Q ^ i  Ka^.c 'ws-jÍI-¿* ».aj^l.¿» lX.Jj.J1 q I^ j |*j''-=>

i¿í-!3 j.¿>! Kcl*« ¡s.jI^\*üLj y > - j i ?

p í 
^l¿5 ¿‘»jL^.o Lj i3j"̂ 5 vA- î îí

B <1. X L V I I .  5



o s y g - ä  - -
i L̂_ju3 _̂ä„ x_*..x! o!^J«xxj!j ,_iL>\^! LxxxwO Lxxxxv.:;»' "b)

f - ° I I .1 w »I ...
!^oi_\&5 löl —ii-X-J Lj! Lj ̂ j  oLüs

s * £ ; ~
^ jj !jx3- (^Jüis î^xvo! (3 L̂üs k *O j  ^^L*xc

J O , O - J , 0 >  '  >
|**--J 8̂ l\.£xv *̂.J.Lw ^xPj ĵ.J i_^xjj ^jj! ijtÄS .̂j'L̂ »-

'  . s 
jläs p  J, #J U x ^J.i> g^xJ ^Uä ^ IjJüs **jL i>  LiA i>!
w > p 

JLc ^Li ‘ liÄi* vj>.x1c o l£ > ! o -x i"  iA äJ ¿.li!^ L«! jL^xc
i= * .

^LsJd jJ Ja^xvo ^.Lc. * J y & i  ^ ! .̂}L*.xc ».xis J»<A.>\jt ^ ä j
G -> G -G  «• G •»

^IäS vt ’̂ 5  ^  s»-X<L>*
„  n G £

^Lä5 \ a x J» ^ a a J^ SSi !lX Î ÜlXXaJ 5̂̂ La*1 5̂ xUŜ
j* G  ̂ G - ** G G ^

v_5 .̂xm.jLj u5j!o» ^.jL^vbxJ 'wX̂ 5*; Lj! Lj ^lX^KÜ u>A*iJ! j t :

w , ,  £ *  f > .
^j,^vä5 xioLxj ^JoLj! 0 ! ti5̂ J üäjlX^j! [ ¿ y t t l y

“ J " y
ĵoLäJ! iAxXm ĵL .̂x  ̂ J» .̂äam! .̂J ¿Wx̂ >L/0 <3jx^ ^ 1  J^-J J-*

(3^  xj^.Xi! |*uX"i L^Xi \ j x5%.^hi !  uw3u«j! ^j ^Xxxav
) S. ) »

>_\*.x0 J*.'i J x̂w-ii -̂xS>- X̂X4-ji

Der Anlass dieses Gedichtes wird in verschiedenen Versionen
dargestellt Ag. IV , 178— 80. Bemerkenswerth ist jedoch, dass das 
Gedicht aus zwei Theilen besteht, nämlich aus dem Vertheidigungs- 
gedicht unseres Dichters für den Angeklagten und der Entgegnung 
eines -¿i ^y> Die Verse sind in dreierlei Recensionen
mitgetheilt, welche im Verhältniss zu unserem Text folgendes 

Schema darstellen:
Rec.  a. (auch ‘Ikd III, 406 ult. if.) Hut. 1. 2. 3. 4 (ibid. II, 

273 ohne v. 2). ‘Iglite: nicht mitgetheilt.
Rec .  b. Hut. 1. 4. 5. 6 . ‘Ig lite: 2. 3 und ein in CK nicht

vorhandener V. (3 a).
Rec.  c. Hut. 1. 4. 5. 6 . ‘Ig lite : 2. 3a.

1 Addäd 39, 11. ‘Ikd, Ag. a. b. c.

2 ‘Ikd, 2. Hv. %  \T * J >  r -£Js.-j._xJ . —  C ^U i Ag. »•
O 0 » >

| M. ,

Ü M. v J J J j .  ‘Ikd c>lju+ -^ U . —  erster Halb v. Ag. a. 

5 ^ 3 ! ^ ^  Lj! !^jLs ; Ag. b. c. gehört dieser Halbv. dem 3 a an

00 Goldziher, Der Diwan des Garwal b. Aus Al-Hutej'a.



(Entgegnung des ‘Ig liten ):
\ 3 3 3 \ ° T '  " ° '  o-p

Den letzteren V. (c o i j  für fügt M. zwischen 3 und 4 ein.

•I Ag. a., M. La i'. ‘Ikd I I  I I I  —

\ y $ ß ]  M. ^ ¿ » .

5 Oüjji] Ag. b. c. . —  3^ ]  K  j j - c ,  Ag. b. c. . 

Comm.  Z. 9 ^1] C ^}b . Im Regez, Ag. ib. 181 Vwß.XÄC.
« -  o <• -o  *

ö L o j l .  —  Noch ein dritter Hv. o t^ c  liJix. oL u ä  v_jjc j.

Ag. ibid. 178 wird noch ein anderes auf diesen selben Anlass sich 
beziehendes, im Dlwän nicht vorhandenes Gedicht des Hut. mitgetheilt:

ÜsLäJLJLj a)^S>L» » 5  1) ¡Lo ilc  L.gA? o i j »  ä’̂ L

OrO } ~ - S „ J *. - - O - Ä -
OsLäM ^  gs/ô  2

-  O -  J  J  .- O -  P  p  3 i .

05s_l̂ > L/>̂   ̂ ®

Bei M. werden diese drei Zeilen mit der Aufschrift J, j l  
«£J«3 mit folgenden Vciricinten cingefiilirt \

^  äjSLsu«, 2) q J’Lcj , 3) L+i ; 4) . —  Walld b. ‘Ukba hatte einen

Bruder, Chalid, von dem sich die Familie der Mu‘ajtijjün in Cordova 
ableitete, Usd al-gäba II, 98, 1.

l v i i i .

Cr? »JlXi v_aj j io  q.j oü^Jb &uJx$Üf jlS j

Goldzilier, Der Diwan des Garwal b. Aus A l- f/utepa. (J7

L?

& . e L 5 ^ J ( j  Jw^naJ! 0.x>.Ä5

*m -  O *- P  O  j  -  5 o i s -

q j —^«..j  vA . ä . j ^ ¿ ^ 1  (J .c  g  _ j.^ o  vJäuJi-ti o J  IlSI

I ..  -> O -  -  O -  J  -  O P  J

O j4«/5o tv3i iA j.j

•OOuXJlX-»}

5 *
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3 JaL i j  ,3  OyJa Lgil o -äa j J, L—

^ x i l  ‘ oU yC J l ^  pyüi £ *  (jry>-

4 <™X-̂ V-Ä.J lXS oLaxJ iruXi-

M ; ? »$ > o w > ; w
v_J^ LIJk, L*->to f-fcbb I31AC ‘ OjÄJ o U j  _jtAi ^*4.ad^SI

lS>Lit (*>pUjtbls lXs sLoj./
O  ̂ O -Üi G -P o „ P P  w C„ -

5 L a jlJ jI j  LuL*JÜ »O^Lj Lx .x j '1 L+JLs La j.-w

J „ O - ä - - ü£ J .> - W „ O J G S - '
7 rnm/*m£~ i l#J L4.J \-X_5

y ä - j c

w .. .P O J <* --O  O „ .7 w w - O ^
J.Jb ^.Jl ^ääjLs i^xÄxj g ljl\ j!► i _ x i  1̂

*
y o  ~ o ä  - ............. # - ---

8 J-*-^ O b ib  0 ~'°*> 1 j*.^U5 föl jJ.jLo . ¿ . i .  ^Ä5

„ s  ̂ £ o o£ s ¡sc S J
9 fc-xJjj Js.-5>i q/i QÖ qI», L*Jl_5> eLw Lo m  (JM-Sj

^ _ äoL.4.J! oLxft^Jl q L*-w.J| U ls »
W w o

¿otäx^Jb U j ;

„ jö^ ~ o  y *  *  y o  ~ + +

10 ö ^ s  iA^v*JI ^ J b  (¿5ü ^ÄJ

xj'Lb  ^ ä-JL-/i ^Jl '¿Ä.XAAO.J \_jL j ,..! -JLs (¡¡¿IlX-5
'  '  ' '  * '  - - - s

Die Veranlassung dieses Gedichtes wird bei M. 149 in folgende* 

Weise angegeben: ¿J ^Us ^¿¿.saJI ^ ¿ j  ^Ju .Id i u ^ a J l  ¿̂¿J

»Liacli ;lÄa5=- 81-X.Äc j»liLs Ĵ| Îav.5 ^ iA a c  (¿5̂ J'3 tiS^

. . . .  ^Läs !* K. hat die sinnlose Aufschrift: Usui

. ö'oLsi Q.J q.j qI^äJ qJ qaao^JI

E i n 1. CK. .

1 =  Bekri 323, 9.

Ü  T A  ^ y i  wird * . j j i  in unserem V. mit uXxju oder w*.j^e erklärt-
^ „ 0 0 - o - Z  y y &  3  * I

4a M. a /> J^s\äJi o U j  (1. 3 A i- nach Asm.)
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«  j jb ]  M. J y .

7 ¡ôUüJj M. M. ô j . .

S o L jGJ M. o U ÎU .
9

!• Vgl. oben Einl., S. 7, Anm. 5.
.  w ^ i  ^  O

10 C. . ---  K. i___ .

11 Kam. 17, 20. —  M.

LIX .

"  E
U“ " í£  L á^ jlc l 8 jL ¿  ¿  l A j j  j l s .

«XiS l\ * C  _j.j ! LP jyJ  &.J.C ^fcxils

I , *  -  o  -  £  o  -  o -  i  -  O -  O £  w  ̂ O -  -  O -  -

JiS VÍÍA.A/OÍ <_\i J^/Oj ^  VÜAJIÍJ t

'A jj L  _̂áji ^ ^ ¿ ¿ ¡ 1 ^ 1  ¿oK íL ÍJ ls  tj X e i j  ^.jli 2

I V« .  '  »  > i  - i  O -  _ - O  ^ ^ O —

J IjJ * 4* «  ( j f j j  (A ï U.J l* Ä b  ^A+J Q .̂ 0 8l_^_*Ji OA.Í.J :!

I I £  «  o « <  i  o  -  o  o  > -  o - £  o  -  o ~ 3  m «.

'w-dÄ’i  La Q 1''0}  O^j Í l\ ’¿ *

Ag. XVI, 56, vv. 1— 4.

i  c. —  LjIí '^ í] Ag.

4 o .j| ] Ag. 0 3̂!. —  Als zweiten Halbvers hat Ag.
3 0 -  -  0 5 -  -  O -

L alc. lXjj  Lj Lo ^ .

LX.
-  X O -

KLoLc: 0 ./) l3^2

■̂ j *. 3 £  s o -  o  -  -  -  o  -  -  3 i  o  -  -  o  i  o  , c

r**̂  •**»..)) Lô ,J LjOLo  ¿¿«wLmX̂ vJ b  ,^JL*v 1

j V t  r . - ° t  -  o -  o -  -  - o -  -  o  -  o-o > o >  +

i Z  * * y j  i¿5̂ Á  ̂ ^.Anüj e lll  0̂ 0 ^  o A ä s  a

O > O )

. V\| ►. ** — ^  ^ -  — o  -  -  O . O P  O - o - o

- ’ i - ^  l 5 j ^ ! j ^ ' r 0 r ^ 5 jLÜ S 3

i °  S °  ,  w 9 o  -  o o E j  i  o  i -

- .^ w ’ •^^-r’“ Ls-AO L *ií v¿5̂ an̂ o| ¿(J ^>.1ä5 -t
'  -  '  £. "
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o y o —
Ein l .  ebenso K. v. 1. Ibn Dur. ausdrücklich

- y - y

Kämüs j i f

1 C ¿ j S j .

4 CK.; T A  ^ .s > : Kämüs erkl. o ^aoJIj, j.Jbi!

, CK. Comm. ‘ ö ; - c  o L ia j  ¿ ¿ L . *  L o  ¿üLw 0^1

0 .^  ^  O - d  j l i  q j !

LX I.

y w

*AJf lXax: L$>̂ j

- - o - o ° 3'7 U ° -i -> o -
UääjIs ^JaJiJ! »L ij J.Ä/0 oLaJs* qa jLS

** & y o  > w p
bjii/Q L«m̂...a_a2 »j *̂**3 ^

"  *  *v .P
^O .̂J i L.4»<*>—2.Ä.J î X̂vvO ^^3  ̂ "̂ ,5

o - .> c .> c - o ¿4 £  o  y o  ~

ol^/i l'^ 3  5*'̂ * {¿ŷ  I ^.xx^l

-op o - y *
l\x*o 1̂

w G J ^ O -  - O ̂  wv p - O G .)
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K^.äajiJ^ JsLcijJt
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w w O- S- 3
(¿yi äLwJI/ 8^9 ¡¿j? L iiX t  Q j 0 .J qIOj.]

wP v. P  - O )

L*öj! g.LwJl j lä j  (fci./oU jj_j.5j.3ij *.**-)!

Einl .  u. 1 CK. ^ L i ,  Jak. IV , 44 Q*jtyä. —  Jäkv. L + ia ili.

1 Co mm. Z. 3 CK. IjjIj! Parenthese aus T A  X, 7 ergänzt. —

Z. 5 TA  ^jULf. —  (z !^ -

2 K. ^ * ± 1=* die Construction der darauf folgenden Worte
s

ist nicht klar. —  Beide Hschrr. Lij.c.

LX II.

J- î.5 *■>! 0 ^ 5  _j.:> l̂ jÄS j.L\i ¡Üi

1*5 jW^'3 -JL-aJsL, >Jb!i jU Ji .-.Ls J.W _̂5v-*-w  1
r. p. -  £.

o  p  o  -  J j — - o  p  -  i- J o  -

j l j Ä t  1^1 q 'O L i  . . ^ L x ./0 2

w o -  j o -  o p ä  -  -  ■£ -  £  o £  '  -  -  o -
L 5  j L m*A J  0 ^ . / £  I/O L ü  'w J L av * .S > !  ^ . L c .  j  8

0 3 o - O - W J J
S y f c i U  Ä . L J  ^ L ä J  p l \ J  » j L w J j

p

w -  -  -  o  -  o  j o  -  j  w ? o -  j  o  -  -

^._J 1 J L>-*V IAäAV Oj.fO

JO- J J O S - wS J O J o -
^ Ä A *  L j  I ä S> ĵ ä J I  ^ i i  l \ x j  O X aJ ü  L o o I ä 5

w^ OJ  0 - O J 0 JO- S - O- JOw
v.̂ —Ä-A_«*3 i S a—«̂  l)jJ  ̂ L—

£ ^ * r !  * . ä j I.Ä .X .*J|  O j J  •, j .4^5 < A J j J

.° :  O o - o j  w
J 1 x X l l i  ¿ ¿ J tJ j i  î L ä  L_^

Ag. II, 44, vv. 1— 3.

1 vgl. 20, 15.

“  Ag. *



3 K. —  Ag. tUo| vgl. Abû-l-Tammahân in

‘Unwân 21, 8

Comm.  Z. 5 CK. . —  Z. 6 .Ju j.

Lxm.
\x-W.AJ .¿ÛJ

O - O Í O o - o O - o ̂
 ̂ ^-X-A-iî OÎ̂ Î ^

O - O . .  .  J JO > '  <i .  ,  * Çîo ,
|»^La12¿> vü*.ál¿*- L_a22_£> < 0 —*.J?Ö ló i  S

'  £
O .. Ji= J - .> - o -

j>- .̂̂ .5̂ 0 Î X—.w.—Ä«»J "bS

O o o
í .a í í " IÔI (3’wäj o l ^ J l

Ag. II, 44, vv. 1— 3.

1 Nach Ag. (vgl. Wüstenfeld, Geneal. Tab. G 21. 22) ;  CK.

v- b ,c ->Â  •

2 K. |»̂ Lí2¿> .

3 r % i=vJi] Ag.

LX IV .

í&i* *¿j* * ¿ 1 ^ (K-S ^ r !  0 ^ 3  _>%
o J

JA3 J-ÂJ
o > o y y oí jo  ̂ w

1 i3*^  ̂ CT*̂  Lav .̂a¿> K/>L*xJS
* *’ * 00 "" £t

2 ^â*jî ^-Ä.j •̂ĵ j.â/̂ LàIûJ i

oí o )) o í - - oí o- j )  )o*- y - - o Qo ̂
8 Vi^Síj ^^.£.¿5 L a-v̂ o Í lőI
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IjöLc !ó ! A- ĵi lXj^j ^.¿Lo ! v̂>..ö |

Ù ) »
‘(j*LÜÍ ^ M X ^ J  j^^jljUÁOj ^ Í L a . 2 «

Iaa*v Ĵls î lS
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& J ö * - J J o£ w s
^-.o 0 ./O »-jjäJ! j-Xt jOoUjJI

Ag. II, 45, vv. 1— 3.

1 =  Bekri 735, 6 . —  K. ¿üyüi im ganzen Gedicht.

2 Vgl. 8 , 17. CK. ü *j^LaJt. —  ¿.Xj Chiz. I ,  409. K. ¿ ü ;

vgl. Zuh. 14, 33 JJüj! i j !  ‘Urwa 2 , 13

va^-üt.'G . Ja'it anonym: JJiJl

3 Comm.  Z. 4,  vgl. Mustarik 345, 6 . Jäk. IV , 85, 13, wo

* e  Satire noch in einem zweiten V. fortgesetzt wird.

LXV.
| / "  0 wÄ ,0,1 ' « w

O i  u^L^aÜ Q.J (_5^c  «50 j  q.̂ > ¿.-H
I/• w - P

V .. ®  s o
^ &* i s PL^ut  ^  (*^t q ' 0 w L j  ( LjLaS L-Jj/Caj

Lo ••• °P ° - • J S - J
^'-ÄS j Läs  ¿¿^j u  bi ü sI a c  ̂  ¿u u J a jsO i

- •> i  p
, 3  Loj s^Wc a£jJacLs J»+c Li!

•*■**.t  x̂äJ *,^«5 »iA äc *J jLüs OyAj-i! ^  ils

U^aj KaaXe äJ jliis j l s  juuJa^vJl jlä  IlXS1 jU i . ¿ A

V Ü)t I l * ^ ' . •* — O -»P .» O - -
(WjAhmÖ* vÜ^.-4-i^ ^ 5  «¿¿A»wJ'UC/mI 1/0 VIl^X/*KD L/0

|. ° i ° » i-C() - & j «p - o - -
O  Lä a I c  ^ Iä ä /o v^AiÄi ^ i l - T  iji5^Aw.ai LÄÄ4.Ä3 l\ äJj  ^»bLsw^l

J  • c o l ^  \i£A«*S ^ u X i i  v-AA.vw.Jt LÄ2..C iA ä5  (¿>^.%vU 1/0 L aaL c  ¿̂>.3

A  Li ■"" ». & - P OP
^j_ *_ s j Ls j-*ä Lj lii l/o jts  O jjti!

O J O  ^ o -  - o - o ^ -

-■ o j - o a s- o •> •» jo ^
.̂_Ä.«vC>..J | U l X j  ^  ^._/3*) b »ÄJ

* t » | . .  w , - £ w „ j o  . w - o ̂  j
ulä ^¿XxcLii o IaX äa  ü+].iCJi »LXi1 .̂,t Lei ¿CxxÄ£ j u »  

I* Ä.Ä./5 ^wS-XIails ¿kJ b5i ü s  ¿kx/3
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V r-jj u£-L> ^J. •I l »  jJs»i ^._ä.,5> JsbLiJI

S 0 3 C - O O - O - ^
^LjLb Ja.*j ^ .L i

O > G ~ O 0 » O - » G >

2 >v_J! bl 3 --̂ 5 o - j l^

JoläJI ,Ĵ c »Aä  ̂ ^.LixÄs

) ) > 
, 0 ^  ► JwAj^UJl 0./O ĵLaw.jJI tlJo*Ji (JT̂ C ^A*J l\S

Ag. II, 48, 11, vv. 1. 2. —  Ag. XV I ,  40 ist in einer kürzeren 

Relation derselben Nachricht (gleichfalls von Abu ‘Ubejda) der von 

H. aufgesuchte Maecen nicht ‘Utejba sondern Chälid b. Sa‘id. Nach 

einer im ‘Ikd I ,  106 erzählten Version heisst der von Hut. bei 

dieser Gelegenheit besuchte reiche Mann ‘Anbasa ¡.lX^

¿J l ^Jt 5 KJuJcJl. Th. verweist auf Mejd. I ,  205i
o - o y o

Sprichw. S \ X i  v_äJI:>, wo die Erzählung nach der Ueberlieferung 

des Mufaddal mitgetheilt ist.

E i n 1. Z. 3. Die Errichtung von oder gehört bei

den Arabern zu den Formen der Bekundung der Freigebigkeit und 

Gastfreundschaft (vgl. Muh. Stud. I, 255, Anm. 1). Ag. XV, 54,5 u.
G )  ~  ,

i3 ^jL_a_ ä_JS

(vgl. ib. 55, 8) und wird in diesem Sinne oft als arabische Tugend 

gerühmt, Imrk. 5, 10; 14, 10, ‘Ami- b. Kult. Mu‘all. v. 94, Muf- 

42, 5 ‘Abid b. al-abras, M. 100, 3: yjlxäJi J.£>! (A>wl ^

OypJi Miilik b. Nuwejra, Nöld. Beitr. 130, 19)

vgl. Ag. X IV , 116, 11; A'öft, im ‘Ikd III, 116, 9



(TA J«_JL_5> wird dieser Yers anonym angeführt mit der LA .

KJt=» 1_’i-*.'*)- Daher nennt man den liberalen Gast

freund k_jLäJi5 T A  (vgl. Achtal 160, 5);

der Fremde, der um gastliche Bewirthung bittet:

V -J ji l jL ä !|  ( ‘Alk. 2, 39). Die Kubba wird auch als Asyl der 

Verfolgten betrachtet. Die B. Muhallim hatten in der Gähilijja 

eine solche errichtet, die man „Kubba der Zuflucht“ g jL *-*J ! &~*.i 

kannte: ¡¡jjlcS LpJ! i J -  ^  Ibn Dur. 215, 16. Noch in anderer 

Beziehung ist die K*ä Symbol des Adels; in der Nähe des Vor

nehmsten steht das  Z e l t ,  in welchem die Ausrüstung der Kämpfer 

gesammelt wird; Usd al-gäba I I ,  101 von Chälid b. al-Walld:

xlaJi juJS XjJliLsd! ^  tXS'i 0 ^ 5

^  X.*äJI W  ¿ ¡. .J i iL s ü l (J,

1̂ 3». ( 3 ^  1  ̂ iN. ,̂1-j) \ i*  . —

z -5 K. „ jJ J :, Z. 7 K . y u u .  Z. 10 vgl. Ag. IV, 123, 5 u.

*:V& xSlX/üÜj  &.JI uw »} »J siA/ioLi. —

^  13 Zuh. Mu'all v. 51. —  Z. 15. 0 o L_^!l\_ä_/i K. ¿La _\._sL * . 

Sprichwörtl. Redensart Mejd. II, 294. Näb. 1, 4 v—Ĵ Läc o IlXj VÜA.AM.xi , 

vg!- Ag. II, 53, 4 u. in einem Schmähgedicht des Zibrikän gegen 

Alkaina b. Hauda:

V j^Äc (Blit 396 aJjLo) ¡d ü-j^Uc \ S y ^

X V l> 40, 6 u. Lxj>, IS 304 (vgl. ‘Urwa 15, 2)
•> P W *<*£

•T» i
v̂ s.xJi3

**S| ^ \ ß \., ‘Abda b. al-Tabib, Bht 228:

3 3 { 3 w ° * • “
j,L+aw,J| ^ (3  LsuauÄo O 5

3 *• \.t . i  - OJ
«¿**j l+i" b|j  ».j^Lsc
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Farazd. 61, 3 ( =  Ag. XIX, 13, 17. Chiz. II, 388, 3)
M o - - > «vw y

XĴ jLäC*, &JU> ^--Lc O jäv j Jj L .̂Ä> j i î

vgl. Mejd. I, 289 LuJî o . ^ . —  Z. 19. C .

1 C q LoaO .

2 C M.

LX Y I.

0 A obiVJ
Ci ~ » S - > O - -  O - -  G w O - ,  -

1 KaX» Lw1.5> bis Lie 131
«■ PO) - ~ O - O - - w - O > - O - .> £ - w > p

2 ^¿.Lo *JU| iA-sL.s oL-í»v_j Jô"I
o J o - o  ;  «v

bS* 0 -̂ÄJ

LX V II.
P  -  o -

£ -  -  O - 0 - 0  -  -  O - -  j  -  O Ä -  -  J  O -  -J

1 J *3̂ l*T̂  v̂ â Cv3 Uo í¿Ó
" c. c "

£  -   ̂ O ✓ O i - O -  - O -  o  O w -  -  o

Lo LgJ

s > o ,  - - o i  -’  O ,  í j = o > „ o ,
s ^¿Jl ^Cj¿»bSí îôî j»L¿ j»Liîj .̂jî 'l-£-*—'—♦—h*

JoO ) J . , 0 ~ » ù£ ? w - S i J  -
4 ^.JtXvJÎ 'ŵ Av./)i ÎÔÎ Lg«/OL̂ Ü i*\_J bS —¿

O- ,  O •* *  P
«ùliÂs lW® '-X-*-̂ -̂  lôl JvxUi îôl

p - i= ” W J=
u ÎlXs 5./0 L.£ÂjI; iôU, OyxJS Le i_X.̂ ¿í

> J i  ^
Ä - - O - 0 - 0 - - 0  o  w w o - - — o —

5 >̂s—A—Jt—jV L-^-x-1-  ̂ 0 ^ 3 KX>w>.Ï U.̂ .—¿—i —J .̂̂ 5

4 K. ^^^/iL^Ü. —  Zu 5̂ .*^  vgl. Tebr. Ham. 560, 20 und 

oben 8 , 5.
LX V III.

- ° - # w Ä -^
 ̂ '“^ri jr i  i3^_5

\ H 3 Í ¿ >  2 J + Z -  J.JÎ xUi iAa£ J.JÎ LiV̂ .J ^
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~  3 -— - 3 O ?  O - - ~ O > w * 3  O ~ i  O - -
a .—i  |v3l Ji^.i t

^  C. S - c
* *  3 - o - - s o  .> o i  o J o j oi o ) , o ff

£—LX-rf« (* ^  (»XlSsLcI 0 ^^ ^.Ä3.C i 2

*• -  > o  ~ s ~ i 3 p 3 O *■ s J o 5
jJ  jL=> J.i' ^.jb' L«j.i wU, 8
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1 -  > O -  3 3 3

r^ -J J  j J  * . J j _ >  l _ * _ J L \ _ i  » ¿ L i j  iL g . - * *  ^ L J |  J _J _ j._b  4

" o J w 3 3 ~ O 3 -Ci  *  3 *■ S 3 ~

ö L o L ü i ,3 «jls» OiX*s y f . i  ioL5 L« ^ . L c  ^.*..*3 r>

j*J (_}^ _ * _ * _ ii  Jv_ e. SJI M""?*.S .¿^.j <i

9 O *  &  O 3 w -  -  G  Ö  OP

fi>ä >—j| LJl*Jt Ŝ _j..«aJI (*—&—? L f - ^  (*L~^ U0 *? 7

_ ) J O ^  i O J  w ~ ?  O -  w *. O ^ ^  -  ■>

* i ̂   —̂4—-* i ^ ^  I ̂ C— lXj _̂J $

1 stimmt nicht recht zum Lobgedicht.

4 K. • —  C jwXjj .
»  . 11
7 Vom Helden wird gerühmt, dass er nicht ist, ‘Ant.

^1) 60 (Mu'all v. 56) T A  g - ^  anonym:

P O -   ̂ w # «

q Ä j vgl. Oomm.  zu 91, 2. (Diese Anschauung mag wohl mit 

bei vielen Naturvölkern noch jetzt beobachteten Scheu vor Zwil

lingen Zusammenhängen, vgl. darüber Karl Friedrichs Einzelunter- 

Su<A ungen zur vergleich. Reehtswissensch. in Kohler’s Zeitschr. X, 

^22 ff.). Desgleichen wird dies Attribut der edlen Gazelle (sowie 

at*deren Thieren, deren Kraft man rühmen will) zugeschrieben Ant. 21,17 

(fehlt Mu'all. Am .), Jäk. I I ,  726, 19 U jLä  . T A

, A l-A ‘sä: J j X i  ^ J  ü U  i X i  j i J  l5Jlc . . .  ^ j h  (vom starken 

Iteitthier), ygl. Farazd. 111, 14 (ed. Boucher p. 122) ^¿1

rl>^ , wo der Herausgeber ganz unrichtig übersetzt: „ton 

Cou s ans p a r e i l l e “ ; es wird vielmehr von der Gazelle selbst 

gesagt, dass sie nicht ^ y j  sei. Die richtige Erkl. Chiz. IV. 147
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 ̂ ¿  fJ XÎÎ °ÄJ jdjJj

r.
6 in beiden Hschrr. Nominativ.

8 K . * / 3 m  -  C. ^ J | .

LXIX .
o ̂  y

 ̂O J oí o - í w - ¿ - O '
 ̂̂ >5 3̂ 1 L-.Æ <̂ ,x̂X<3  ̂ >fc_J ^jtxi

" *. - - - O # o ̂  J á ~ ¿ ~ «• O
iv3í ^ . —̂ V -j !

o . - o - í .. o - > - ; í  , „ o ^
L̂XX/̂  Ŵw—X„i L̂>.Jí j._X.X2._£ ̂>_X_Q y ^^—X—J  ̂| ^—J Í Í

í * * . . . .  *  o  y y y o ^
^LaIQ/0 (̂ W— i! ^  r— 'T?̂) *̂" Jí ĵMt—X—X—3

ä -  ̂ o . ., ° r » J - ° o ^ í y *  *  y y

£.\—à—̂ .—J! lXj ^-x.^ ^Li\. v̂J! l\ j o —a^—x_J* Í̂ .-jt-x_AO

~ y i  y y y y c- o o ~ ~ o . ~ ¿ j .> o ^
V̂ &—ji Í ĵL— J^l j j ,  .̂»̂ ..X.X.̂ - 4̂»--̂ -j j  L-̂ »* .AV |»

oí o £ - y y y

£—*-J K_x_J^ J ;i_ L i|  ^_i_£ . X-S Jw5> l__» IÔÎ

o í  y y

----------------------- ■+.--! i M . j U l  c. i J  ! ó t  _ L .J  , _¿_J O Î . . Ï  LvO t í i . _ ^ . _ * _ J
Ç' > * Ç -'

- o > »
^ - Ä - X - x . . .w . . j  ^ 5 ^ mJ ^  -J

"  ^  . • p - "  p 
/■* NJLÍ X a J i3  jXJLa Í i ^ ^ J L j  ¿O i v̂ x J lX ^

Nx x ^*» j ^ Â x i î  l\ X x .«x x S X a /O (3 Î»â J1

lX ĵ j¿ x ÍÍ  L¿.a Xá 5 X x x £  ^j/^i^>\ixjí x̂ JLa JÍ v^ i^ Ä x ji !Ó l5

^ i j í l  c * W Í  Q -------- *5  - b L i i  0./O 1¿5Ü j - f ; - ¿ >

 ̂ -o  í
JlÍ" Oj.> Í  ^ o 3  _̂c3  _bL*.Xí! ^có Jo



w 0 - 0
JLB ^£AÄ.ivL2>wJ| î XavsÜ», ^Jac. ÜJaJUit

w- j o S o j - - •> - O - O J - o £  w S J O w J J
lOjäj ^ ^ . as bS o .̂ä.wJIj 0.4,Aw.ii

ö.p J & «  ,  > Ä ,  ¿ s
x^\j^ J - L j  xj io! XaxXC '

‘ JjixJi >„¿*«5
Ras 109v, 17 7V w . 4— 6. 8.

E i n l .  Lj ,1 K. oLj :.

1 ^ *aJ| CK. (U i .  —  v ^ i i ]  hier und 2 M. ^.L^.

•J g lJ l M. 0 t ^ \  (vgl. als Gegensatz a J\J|

*u einem Gedieht des Bisr b. Abi Häzim, M." 61, 3 u.).

4 Ras :
w O - O - J  J 0 --

gJ! J. ^Lsw J i Lo uiL**.!

5 Käm. 449, 6. —  M. gl**öj|.

ö ibid. 428, 1 ff. Commentar zu A ‘ää’s Lobged. ed. Thorbecke, 

^-°igenl. Forsch. 259 v. 24. —  Ras ^S>^L=». —  Das Be

wahren des Geheimnisses wird in der alten Poesie als eines der 

hauptsächlichsten Momente der Treue gerne erwähnt. Aus ed. 

^eyer 12, 37. Hanfara, Läm. v. 6 (De Sacy Chrest.2 II ,  135), 

ib. v. 5 (die Frau achtet das Geheimniss des gär), Ag. V I, 89, 6

tv3i olläsi-5>^ I^lX^5 IäjiAJ ^ y p y + i  ^

^  b. al-Haddädijja, Ag. X III, 7, 2— 3 (vgl. IJ. 1221 ult.), Ham. 
^98, Kejs ]j_ al-Chatim bei ‘Ajn! IV, 566

a p «  Ä  ̂w

-̂bü Mihgan ed. Abel 13, 6, Landberg 60 v. 2 t u . i  (*Ä5'l,j

jo_jä) Kutejjir, Ag. IV , 58, 8, ‘Omar b. abl Rab!‘a, Ag. I, 

51 ’ 17 ff., T A  J.C. Jäk. 1 , 356,  18. —  lieber Preisgebung des 

ê eirnnissgs Tarafa 12, 7. —  Aus der altarabischen Tugendlehre 

die Wichtigkeit, die man dieser Tugend beimisst, auch in die 

re%iöse Ethik (Al-Buchäri hat einen eigenen Paragraphen über
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„jwJI Jää£> Isti’dän Nr. 46) und spätere muhammedanische Lebens-
O £ w

Weisheit eingedrungen. &iLx| M ejd. I, 292J | .^ |  ^  ̂  |y>^|

1001 N. I I ,  30 (ed. Bül. 1279, Kamar al-zamän) vgl. ibid. 267
.P

L̂s>̂ S| q .x UL, bi o L o . In einem gedehnten

moralischen Lehrgedicht eines Ungenannten bei Dam. I, 38, 14

i,_̂ ,xXCo jS \ £ > .m S  .̂j| \_ß . 5̂» Ls

O iJJCjj lXjjj KäawJ! x iy io  £̂ *J|

In den Adabwerken wird dieser Tugend in der Regel ein besonderes 

Kapitel gewidmet: Al-Käli 125b, Bht.215— 18, Al-Muwassä 37— 41. 
‘Ikd l, 26, al-Turtüsi, Siräg al-mulük Kap. 33 (ed. Büläk 1289,103 ff.)i 
neuere Gedichte sind im Magmü'at al-azhär (Jerusalem 1866) 96 ft' 
gesammelt, eine Reihe von Sprichwörtern Iktibäs 82 f. Modernes

Sprichwort bei Landberg, Prov. et dict. I, 55. —  Die Achtung
vor der g ä r a  wird bei alten Dichtern überaus häufig betont und 
als Ruhm der Edlen erwähnt, Ka‘b al-Ganawi von seinem Bruder 
Abü-l-migwär ( ‘Ikd II, 25, 6)

3 0 - O -> w O
j * * *  ^jjL^J ^>.jLxs Lgj j , .  o-'iLj* u>.Jb> ä^L>

-  *
desgleichen TA  g jC i  A ‘sä: r !y >  LSU- Q i » ; L >  ^

T A  derselbe: *J| " :*JÜ \J> L  L.JLLj ,.Jls . Ham. 726 v. 5-J l5  > -7- •• CJ
‘Antara 2, 19 und oben 9, 10, vgl. ‘Ikd I I I ,  60 (genau derselbe 
Gedanke ‘Urwa 15, 7), Hätim 37 penult., A ‘sä Bähila, in Chiz. 1,95. 
T A  Ibn Mukbil:

OP ü
^ L * jLs JyJdü oi^LpJ! ^

(Dam. II, 295 * ääL>|) Muf. 15, 13; 23, 18, T A  g j ü

A ‘sa. Mit Bezug auf Robertson Smith, Kinship 267 kann bß* 
merkt werden, dass der Begriff s L;>■ im altarabischen Sprach- 
gebrauch flüssig ist; das Wort wird, wie auch RS hervorhebt, vou* 
wirklichen Eheweib gebraucht (Ag. IX, 6 , 1 ,  vgl. Tahdib 878, 5). 
aber auch von Frauen, zu denen man sonst in gar keiner festen 
Beziehung stellt (Jäk. I ,  913, 17). Ag. V , 119, 21 („die Weil1' 
Verkäuferin Hasiina war meine gära“) scheint irgend ein freie8 
Liebesverbältniss gemeint zu sein, oder im Allgemeinen: Nachbar 
Schaft. Bemerkenswerth ist die (verächtliche ?) Anwendung des 
Ausdruckes in einem Gedicht des Marrär al-Fak‘asi, mit weichet11 
er dem Spott des Musäwir (vgl. Ag. IX, 159, wo jedoch die Eut' 
gegnung des Marrär nicht mitgetheilt ist) entgegentritt:
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iu t. fol. 6 6 v s. v. Musäwir, Chiz. IV , 574.

7 M . o I äj' I .

S _̂Lj ,j Gäh. Hejw. 294T, Kas. ? G r., As., LA , T A  j . ' i  ( 

Me.id■ I, 23, 4 u. ___ _̂X_5 . LA , T A  J..Í3: «.-Jj-s (L A  0 .J5 ;

Com  m. Z. 5. Die Textüberliefening ist sehr verworren. —  

ó j^ s ü t ]  so bei CK und im Comm. hingegen ój_jp\J! bei Bekri 

49-3, 7 u ., Jäk. IV, 360, 2,  T A  (^ - ^ U S j )  und ¿ ¡̂|. —

• K * J ]  T A  M y M . —  o W t ]  c  ( o & l )  K., Bekri. —  TA  oW tff,

Was Bekri als La. des Ibn al-A‘räbi verzeichnet, wäre vorzuziehen. —

i5 -!l] Bekri, T A : J o \ J  0 - * t , Ibn al-A‘rä.bi J o \ J  {j - ^ ,  Jäk

-  Z. 9 o £ ] K. J * .

LXX.

ü - rUi> o -  j j * *  a -  ^ Ail o *  ( ? )v_sLää« ^ .¿>  j ls
& w

M -*'5

0 • J 0 - * f t . .  
O’? 0.J ^l\Ä5 8^Uä5 >—̂ 3  IájÍ UnJJ oLäj

^-ÄJ ^  jj+£> ^  L*ä 5 Lj f*U.^

L5 i jjj *..5

Q.J Q.J 0.J ^-«O ^^Lc- q J

O ÍiÁ j U-a5-5 ^ .j’i-5 O^ÄAvLi
j - -

í«-XjlXXv O"̂
- w . " O-J . £

^Ä5 ^JLääJI blxi .̂jIlXJLÜ v - 0^ c\i>Í5
J .  ,  , ,  w Ä - > ~ ,1  ,  PO,
C. • }  siLx^^
¡ L . .  s o  ,-0 , « ",o ^

 ̂ 0 -^° ^ ^ 5 3  * ^ 5 r ^ j  CT̂  cy*
. o £

(j, i3Lä5 ^
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2 K. ŝU j .

3 Liilj'l Bekri 218, 3, \j S J  Jäk. L Ü J .j  J -> >
w  ̂J

4 K. 5̂ .3 . —  Bekri, K. ^ j ö .

LX X III.

aJJl r-^-H
> > )  *  -  i  * 0 * 3  O *  0 * * 0 * * ^ " ^

l J L—3 uX—ä—J

3 0 *  *  -  -  o 5  3 &

l *  _»■% ^  ̂ >1  i3^°y^ q-^

f »IsJa »A cLöj (ja.ftjSVil Lo (jtô iSI q./o *9^ ^^SVgJl t_Xr>^
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